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THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please read this 

manual thoroughly to ensure that you know how to operate the features and functions 

that your new appliance offers in a safe way.
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AGRADECIMIENTOS

¡Gracias por elegir Midea! Antes de utilizar su nuevo dispositivo Midea, lea atentamente 
este manual para asegurarse de que sabe cómo manejar las características y funciones 
que le ofrece su nuevo electrodoméstico de forma segura.

CARTA DE AGRADECIMENTO

Obrigado por escolher a Midea! Antes de utilizar o seu novo produto Midea, leia este 

manual cuidadosamente para garantir que sabe como operar as funcionalidades e 

funções que o seu novo aparelho oferece de forma segura.
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• The appliance requires 2 professional installers to install;
• Installation or maintenance must be performed by qualified technicians, in

compliance with the manufacturer’s instructions and local safety regulations.
No part of the appliance may be repaired or replaced unless specifically
stated in the operating manual;

• Once the installation is complete, the electrical components must no longer
be touched by the user;

• Before connecting the appliance to the electrical network: check the
nameplate (at the bottom of the appliance) to ensure that the voltage and
power match the network values   and that the connected socket is suitable.

• This appliance should be connected to a circuit containing an isolating
switch to completely disconnect the power supply.

• Failure to properly install the appliance may invalidate any warranty or
liability claim.

• The included material should be used for the best performance. If the air
channels will be enlarged, the performance of the hood will be different.

• In case of a repair on the appliance, it is necessary to take care that the hood
and duct is free accessible.

• El aparato requiere 2 instaladores profesionales para su montaje;
• La instalación o mantenimiento debe ser realizado por técnicos cualificados, 

de conformidad con las instrucciones del fabricante y las normativas de 
seguridad locales. Ninguna parte del aparato puede ser reparada o 
reemplazada a menos que se indique específicamente en el manual de 
funcionamiento;

• Una vez completada la instalación, el usuario no debe tocar los componentes 
eléctricos;

• Antes de conectar el aparato a la red eléctrica: verifique
la placa de datos (en la parte inferior del aparato) para asegurarse de que el 
voltaje y la potencia coincidan con
los valores de la red, y de que el enchufe conectado sea adecuado.

• Este aparato debe conectarse a un circuito que contenga un interruptor de 
aislamiento para desconectar completamente la fuente de energía.

• El incumplimiento de una instalación adecuada puede invalidar cualquier 
garantía o reclamo de responsabilidad.

• Se debe utilizar el material incluido para obtener el mejor rendimiento. Si los 
canales de aire se amplían, el rendimiento de la campana será diferente.

• En caso de reparación del aparato, es necesario asegurarse de que la 
campana y el conducto sean accesibles.

• O aparelho requer 2 instaladores profissionais para a instalação;
• A instalação ou manutenção deve ser realizada por técnicos qualificados, em 

conformidade com as instruções do fabricante e as normas de segurança 
locais. Nenhuma peça do aparelho pode ser reparada ou substituída, a 
menos que esteja especificamente indicado no manual de instruções;

• Após a conclusão da instalação, os componentes elétricos não devem mais 
ser tocados pelo utilizador;

• Antes de ligar o aparelho à rede elétrica: verifique a placa de identificação 
(na parte inferior do aparelho) para garantir que a tensão e a potência 
correspondam aos valores da rede e que a tomada a ser ligada seja 
adequada.

• Este aparelho deve ser conectado a um circuito que contenha um interruptor 
de isolamento para desconectar completamente a fonte de alimentação.

• A instalação incorreta do aparelho pode invalidar qualquer garantia ou 
reclamação de responsabilidade.

• O material incluído deve ser utilizado para obter o melhor desempenho. Se 
os canais de ar forem ampliados, o desempenho do exaustor será diferente.

• Em caso de reparo no aparelho, é necessário garantir que o exaustor e o 
duto estejam desobstruídos.

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO ES

PT INSTALAÇÃO DO PRODUTO

PRODUCT INSTALLATIONEN

Notas de Instalación

INSTALAÇÃO DO PRODUTO

Installation Notes
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Bracket

3.9 *6 Screw

Grille

Grease Filter

3.5 *14 Screw

Smoke Pipe

A 8

B 8

C 1

D 1

E 6

F 1

Soporte

Tornillo de 3,9 *6

Rejilla

Filtro de grasa

Tornillo de 3,5 *14

EN

Code Accessories Description Quantity

Accesorios Descripción CantidadCódigo
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PT 

Acessórios Descrição QuantidadeCódigoPT

SuportePT

3,9 *6 ParafusoPT

GrelhaPT

Filtro de GorduraPT

3,5 *14 ParafusoPT

PT

Tubo de Humo

Tubo de fumo

Accessories list for air extraction mode

Lista de accesorios para modo de extracción de aire

Lista de acessórios para o modo de extração de ar
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ES
PT

Modo de extracción de aire
Modo de Extração de Ar

The dotted line section of the duct needs to be purchased from Midea.
ES
PT

A seção do duto indicada pela linha pontilhada precisa ser adquirida na Midea.
A seção do duto indicada pela linha pontilhada precisa ser adquirida na Midea.



Bracket

3.9 *6 Screw

Grille

Grease Filter

3.5 *14 Screw

Smoke Pipe

Carbon cube filter

A 8

B 8

C 1

D 1

E 6

F 1

G 2

Accessories list for air recirculation mode

Lista de accesorios para modo de recirculación de aire

Lista de acessórios para o modo de recirculação de ar

Soporte

Tornillo de 3,9 *6

Rejilla

Filtro de grasa

Tornillo de 3,5 *14

EN

Code Accessories Description Quantity

Accesorios Descripción CantidadCódigo

EN
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EN

ES

EN

ES

EN

ES

EN

ES

EN

ES

EN

ES

EN

ES
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ES 

PT 

Acessórios Descrição QuantidadeCódigoPT

SuportePT

3,9 *6 ParafusoPT

GrelhaPT

Filtro de GorduraPT

3,5 *14 ParafusoPT

PT

PT

Tubo de Humo

Tubo de fumo

Filtro de carbón en cubo

Filtro de carbono tipo cubo
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Air recirculation mode
Modo de recirculación de aire
Air recirculation mode

The dotted line section of the duct needs to be purchased from Midea.
ES
PT

A seção do duto indicada pela linha pontilhada precisa ser adquirida na Midea.

A seção do duto indicada pela linha pontilhada precisa ser adquirida na Midea.
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min.500

min.55

min.50

min.50

min.50

PT Requisitos de Dimensão de Instalação

PT Unidade: mm
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23
7

800
520

23
7

17
2

PT Unidade: mm

PT Montagem em superfície

Surface mounting

Montaje superficial
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2
3
7

800
520

2
3
7

17
2

PT Unidade: mm

PT Instalação embutida

Flush installation

Instalación encajada
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Bracket

3.9 *6 Screw

A 8

B 16

Soporte

Tornillo de 3,9 *6

EN

Code Accessories Description Quantity

Accesorios Descripción CantidadCódigo

EN

ES

EN

ES

EN

ES

ES 

PT 

Acessórios Descrição QuantidadeCódigoPT

SuportePT

3,9 *6 ParafusoPT

Install brackets 

Instalar soportes

Instalar suportes
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Grille

Grease Filter

Carbon cube filter Used 
in air recirculation mode

A 1

B 1

C 2

Install accessories
Instalar accesorios
Instalar acessórios

Rejilla

Filtro de grasa

EN

Code Accessories Description Quantity

Accesorios Descripción CantidadCódigo

EN

ES

EN

ES

EN

ES

EN

ES

ES 

PT 

Acessórios Descrição QuantidadeCódigoPT

GrelhaPT

Filtro de GorduraPT

PT

Utilizado no modo de 
recirculação de ar

Filtro de carbón en cubo
Usado en modo de 
recirculación de aire
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3.5 *14 Screw

Smoke Pipe

A 4

B 1

Install smoke pipe

Instalar tubo de humo
Instalar tubo de fumo

Tornillo de 3,5 *14

Tubo de Humo

EN

Code Accessories Description Quantity

Accesorios Descripción CantidadCódigo

EN

ES

EN

ES

EN

ES

ES 

PT 

Acessórios Descrição QuantidadeCódigoPT

3,5 *14 ParafusoPT

Tubo de fumoPT
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PT Quando for necessário drenar a água

When water drainage is needed

Cuando sea necesario drenar el agua

PT Após drenar a água ou instalar o aparelho , pressione firmemente a tampa de borracha.

After drained water or installed the appliance，press the rubber plug tightly

Después de drenar el agua o instalar el aparato, presione firmemente el tapón de goma
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PT Precauções para a instalação do filtro de carbono em cubos

Precautions for Carbon Cube Filter Installation

Precauciones para la instalación del filtro de carbón en cubo
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PT Antes de usar os filtros de carbono em forma de cubo, retire a película transparente externa.

Before using the carbon cube filters tear off the outer transparent film.

Antes de usar los filtros de carbón en cubo, retire la película transparente exterior.
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PT Pressione aqui para encaixar a fivela.

Press here to snap the buckle

Presione aquí para enganchar la hebilla
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PT Este lado fica voltado para cima; abra por aqui ao limpar.

This side faces up, open it here when cleaning.

Este lado hacia arriba; ábralo aquí para limpiar.

20

PT Este lado fica voltado para cima; abra por aqui ao limpar.

This side faces up, open it here when cleaning.

Este lado hacia arriba; ábralo aquí para limpiar.
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PT

min50 490 min55

Gap

BA

C

You must

21

recommended

Existem orifícios de ventilação ao redor da parte externa da placa. Deve garantir que esses orifícios 
não sejam bloqueados pela bancada ao posicionar a placa.

• Tenha em mente que a cola que une o material plástico ou de madeira ao móvel, deve resistir a
uma temperatura não inferior a 150°C, para evitar o descolamento do revestimento.

• A parede traseira, superfícies adjacentes e circundantes devem, portanto, ser capazes de
suportar uma temperatura de 90°C.

Hay orificios de ventilación alrededor de la parte exterior de la placa. DEBE asegurarse de que estos 
orificios no queden obstruidos por la superficie de trabajo cuando coloque la placa en su posición.

• Tenga en cuenta que el pegamento que une el material plástico o madera a los muebles debe
resistir temperaturas no inferiores a 150°C, para evitar que el panel se despegue.

• La pared trasera, las superficies adyacentes y circundantes deben, por lo tanto, ser capaces de
resistir una temperatura de 90°C.

ADVERTENCIA: Garantice una ventilación adecuada
Para facilitar el drenaje de líquidos, se recomienda mantener una distancia mínima de 40 mm entre la 
deflector y la base de la vitrocerámica. Siga los requisitos a continuación.
Solicitud 1: Espacio = 50 - A - B ≥ 5 mm
Solicitud 2: C ≥ 4 0 mm (para facilitar el desenroscado del tapón de Goma)

AVISO: Garantir ventilação adequada
Para drenar líquidos convenientemente, recomenda-se manter uma distância mínima de 40 mm 
entre o defletor e o fundo da placa. Siga os requisitos abaixo.
Solicitação1: Lacuna = 50-AB ≥ 5 mm

Solicitação2: C ≥40mm fácil de desaparafusar o plugue de borracha

PT Placa fixa 

Countertop

Contrapiso 

PT Placa fixa 

Fixed plate

Placa fija 

PT Tampa de borracha

Rubber plug

Tapón de goma

PT Gaveta

Drawer

Cajón

PT Placas de aspiração

Aspiration hobs

Placas de cocción de aspiración
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EN

EN

1.  La placa de inducción debe ser instalada por personal calificado o técnicos. Contamos con
profesionales a su servicio. Nunca realice la operación por su cuenta.

2.  La placa no se instalará directamente encima de una lavavajillas, nevera, congelador, lavadora o
secadora, ya que la humedad podría dañar la electrónica de la placa.

3.  La placa de inducción debe instalarse de manera que se garantice una mejor radiación térmica para
aumentar su fiabilidad.

4.  La pared y la zona de calentamiento por inducción encima de la superficie de la encimera deben
resistir el calor.

5. Para evitar daños, la capa intermedia y el adhesivo deben ser resistentes al calor.
6. No se debe usar una limpiadora a vapor.

PRECAUCIONESES
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490

Gap

BA

C
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Conexión de la placa a la fuente de energía principal

Esta placa de cocción solo debe ser conectada a la red eléctrica por una persona debidamente 
cualificada. Antes de conectar la placa de cocción a la red eléctrica, verifique que:
1. La red eléctrica doméstica sea adecuada para la potencia que consume la placa.
2. El voltaje coincida con el valor indicado en la placa de características.
3. �Las secciones del cable de alimentación puedan soportar la carga especificada en la placa de

características.
Para conectar la placa a la fuente de energía principal, no use adaptadores, reductores o 
dispositivos de derivación, ya que pueden causar sobrecalentamiento e incendio.
El cable de alimentación no debe tocar ninguna parte caliente y debe colocarse de manera que su 
temperatura no exceda los 75 ºC en ningún punto.
Consulte a un electricista si la red eléctrica doméstica es adecuada sin modificaciones. Las 
modificaciones solo deben ser realizadas por un electricista calificado.

• Unidad: mmSi el número total de unidades de calentamiento del aparato que elija no es menor a 4,
el aparato puede conectarse directamente a la red mediante una conexión eléctrica monofásica,
como se muestra a continuación.

• Unidad: mmSi el cable está dañado o debe ser reemplazado, la operación debe ser realizada por
el agente de posventa con herramientas específicas para evitar accidentes.

• Unidad: mmSi el aparato se conecta directamente a la red principal, debe instalarse un interruptor
omnipolar con una apertura mínima de 3 mm entre contactos.

• Unidad: mmEl instalador debe garantizar que se haya realizado la conexión eléctrica correcta y
que cumpla con las normativas de seguridad.

• Unidad: mmEl cable no debe doblarse ni comprimirse.
• Unidad: mmEl cable debe revisarse periódicamente y solo ser reemplazado por técnicos

autorizados.

ES

1.  A placa de aquecimento por indução deve ser instalada por pessoal ou técnicos qualificados. Temos
profissionais ao seu dispor. Por favor, nunca realize a operação sozinho.

2.  A placa não deve ser instalada diretamente acima de uma máquina de lavar louça, geladeira,
congelador, máquina de lavar roupa ou secadora de roupas, pois a umidade pode danificar os
componentes eletrónicos da placa.

3.  A placa de indução deve ser instalada de forma a garantir uma melhor radiação de calor para
aumentar a sua fiabilidade.

4.  A parede e a zona de aquecimento induzido acima da superfície da mesa devem suportar o calor.
5.  Para evitar danos, a camada de sanduíche e o adesivo devem ser resistentes ao calor.
6.  Não deve ser utilizado um limpador a vapor.

CUIDADOS

Ligação da placa à Alimentação Elétrica Principal

PT

Esta placa deve ser ligada à rede elétrica apenas por uma pessoa devidamente qualificada. Antes 
de ligar a placa à alimentação elétrica, verifique que:
1.  O sistema de fiação doméstico é adequado para a potência consumida pela placa.
2. A voltagem corresponde ao valor indicado na placa de classificação
3. As seções do cabo de alimentação podem suportar a carga especificada na placa de classificação.
Para ligar a placa da placa à rede elétrica, não utilize adaptadores, redutores ou dispositivos de
derivação, pois podem causar sobreaquecimento e incêndio.
O cabo de alimentação não deve entrar em contato com nenhuma parte quente e deve ser
posicionado de forma que sua temperatura não exceda 75°C em nenhum ponto.

Consulte um eletricista para verificar se a instalação elétrica da residência é adequada sem 
necessidade de alterações. Quaisquer alterações só devem ser feitas por um eletricista qualificado.

• Se o número total de unidades de aquecimento do aparelho escolhido for igual ou superior a 4, o
aparelho poderá ser conectado diretamente à rede elétrica por meio de uma ligação monofásica,
conforme mostrado abaixo.

• Se o cabo estiver danificado ou precisar de ser substituído, a operação deve ser realizada pelo
agente pós-venda com ferramentas dedicadas para evitar acidentes.

• Se o eletrodoméstico estiver a ser ligado diretamente à corrente, deve ser instalado um disjuntor
omnipolar com uma abertura mínima de 3 mm entre os contactos.

• O instalador deve garantir que a ligação elétrica correta foi feita e que está em conformidade
com os regulamentos de segurança.

• O cabo não deve ser dobrado ou comprimido.
• O cabo deve ser verificado regularmente e substituído apenas por técnicos autorizados.

PT

PTPT
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PT  A superfície inferior e o cabo de alimentação da placa não são acessíveis após a instalação.

The bottom surface and the power cord of the hob are not accessible after installation.

La superficie inferior y el cable de alimentación de la placa no son accesibles después de la instalación.

PT Peça de ligação

Connecting Piece 

Pieza de Conexión

220-240V/380-415V

220-240V 1N~

220-240V

220-240V



 

logo, word marks, trade name, trade dress and all versions there of are valuable assets of 

Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trademarks, copyrights and other 

intellectual property rights, and all goodwill derived from using any part of an Midea trademark. Use of 

Midea trademark for commercial purposes without the prior written consent of Midea may constitute 

trademark infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or individual may 

use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle or sell with other products 

without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this manual. 

However, the actual product may vary due to improved functions and designs.   

TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer,

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data protection law, in line with 

agreed countries within which services to the customer will be delivered, as well as, where applicable, 

the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for product safety 

reasons, to safeguard your rights in connection with warranty and product registration questions. 

In some cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data might be transferred to 

recipients located outside of the European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection Officer via

MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object your personal date being 

processed for direct marketing purposes, please contact us via MideaDPO@midea.com.

To find further information, please follow the QR Code.    
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DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol 

for waster electrical and electronic equipment (WEEE). 

The symbol on the product, or in its packaging, indicates that this product 

may not be treated as household wasted, Instead, it should be taken to the 

appropriate waste collection point for the recycling of electrical and 

electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, 

you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by the inappropriate 

waste handling of this product. For more detailed information about the 

recycling of this product, please contact your local council, your household 

waste disposal service, or the shop where you purchased the product.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 

harmful and prohibited materials specified in the Directive. 

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable 

materials in accordance with our National Environment Regulations. 

Do not dispose of the packaging materials together with the domestic 

or other wastes. Take them to the packaging material collection points 

designated by the local authorities.    
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MARCAS, DERECHOS DE AUTOR Y 
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo de                   , las marcas denominativas, el nombre comercial, la imagen comercial y 

todas las versiones de los mismos son activos valiosos del Grupo Midea y/o sus asociados ("Midea"), 

de los que Midea es titular de marcas comerciales, derechos de autor y otros derechos de propiedad 

intelectual, así como de todo el fondo de comercio derivado del uso de cualquier parte de una 

marca comercial de Midea. El uso de la marca Midea con fines comerciales sin el consentimiento 

previo por escrito de Midea puede constituir una infracción de la marca o de la competencia desleal 

en violación de las leyes pertinentes.

Este manual ha sido creado por Midea y Midea se reserva todos los derechos de autor del mismo. 

Ninguna entidad o individuo puede utilizar, duplicar, modificar, distribuir en todo o en parte este 

manual, ni agrupar o vender con otros productos sin el consentimiento previo por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas estaban actualizadas en el momento de imprimir este 

manual. Sin embargo, el producto real puede variar debido a la mejora de sus funciones y diseños.

Para la prestación de los servicios acordados con el cliente, nos comprometemos a cumplir sin 

restricciones todas las estipulaciones de la legislación aplicable en materia de protección de 

datos, en consonancia con los países acordados en los que se prestarán los servicios al cliente, así 

como, en su caso, el Reglamento General de Protección de Datos de la UE (GDPR).

Por lo general, nuestro tratamiento de datos tiene por objeto cumplir nuestra obligación 

contractual con usted y, por razones de seguridad del producto, salvaguardar sus derechos en 

relación con la garantía y las cuestiones de registro del producto. En algunos casos, pero sólo si se 

garantiza una protección adecuada de los datos, los datos personales podrían transferirse a 

destinatarios situados fuera del Espacio Económico Europeo.

Puede solicitar más información al respecto. Puede ponerse en contacto con nuestro encargado 

de la protección de datos a través de MideaDPO@midea.com. Para ejercer sus derechos, como el 

de oponerse al tratamiento de sus datos personales con fines de marketing directo, póngase en 

contacto con nosotros a través de MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el 

código QR.

AVISO SOBRE LA PROTECCIÓN DE 
DATOS
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MARCAS REGISTADAS, DIREITOS DE 
AUTOR E AVISO LEGAL

 O logótipo, as marcas nominativas, o nome comercial, a imagem comercial e todas as versões 
dos mesmos são ativos valiosos do Grupo Midea e/ou das suas filiais ("Midea"), relativamente aos quais 

a Midea detém marcas comerciais, direitos de autor e outros direitos de propriedade intelectual, bem 

como todo o goodwill derivado da utilização de qualquer parte de uma marca comercial da Midea. A 

utilização da marca registada da Midea para fins comerciais sem o consentimento prévio por escrito da 

Midea pode constituir uma violação da marca registada ou concorrência desleal em violação das leis 

relevantes.

Este manual foi criado pela Midea e a Midea reserva todos os direitos de autor deste manual. Nenhuma 

entidade ou indivíduo pode utilizar, duplicar, modificar, distribuir, no todo ou em parte, este manual, 

nem agrupá-lo ou vendê-lo com outros produtos sem o consentimento prévio por escrito da Midea.

Todas as funções e instruções descritas estavam atualizadas no momento da impressão deste manual. 

No entanto, o produto real pode variar devido a funções e designs melhorados.

AVISO DE PROTEÇÃO DE DADOS
Para a prestação dos serviços acordados com o cliente,

aceitamos cumprir sem restrições todas as disposições da lei em matéria de proteção de dados 

aplicável, em conformidade com os países acordados nos quais os serviços ao cliente serão prestados, 

bem como, quando aplicável, o Regulamento Geral sobre Proteção de Dados (RGPD) da UE.

Geralmente, o nosso processamento de dados destina-se a cumprir as nossas obrigações contratuais 

para consigo e por razões de segurança do produto, para salvaguardar os seus direitos em relação a 

questões de garantia e registo do produto. 

Em alguns casos, mas apenas se for assegurada uma proteção de dados adequada, os dados pessoais 

poderão ser transferidos para destinatários localizados fora do Espaço Económico Europeu.

Serão fornecidas informações adicionais mediante pedido. Pode contactar o nosso Encarregado de 

Proteção de Dados através do endereço MideaDPO@midea.com. Para exercer os seus direitos, como o 

direito de se opor ao tratamento dos seus dados pessoais para fins de marketing direto, contacte-nos 

através de MideaDPO@midea.com.

Para obter mais informações, siga o código QR.
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ELIMINAÇÃO E RECICLAGEM

Instruções importantes para o ambiente

Este aparelho está rotulado em conformidade com a diretiva europeia 2012/19/UE relativa aos 

Resíduos de Equipamentos Eléctricos e Electrónicos (REEE). Ao garantir que este aparelho é eliminado 

corretamente, ajudará a prevenir quaisquer possíveis danos para o ambiente e para a saúde humana, 

que de outra forma poderiam ser causados se fosse eliminado de forma errada.

Este símbolo indica que o produto não deve ser eliminado juntamente 

com os resíduos domésticos no final da sua vida útil. O aparelho usado 

deve ser devolvido ao ponto de recolha oficial para reciclagem de 

dispositivos elétricos e eletrónicos. Para encontrar estes pontos de 

recolha, contacte as autoridades locais ou o revendedor onde adquiriu 

o p oduto. Cada lar desempenha um papel importante na recuperação

e reciclagem de eletrodomésticos antigos. A eliminação correta do

seu eletrodoméstico usado ajuda a prevenir potenciais consequências

negativas para o ambiente e para a saúde humana.

Conformidade com a Diretiva RoHS

Este aparelho requer a eliminação de resíduos especializada. Para mais informações sobre o tratamento, 

recuperação e reciclagem deste produto, contacte a sua câmara municipal, o seu serviço de eliminação 

de resíduos domésticos, ou a loja onde o adquiriu.

Informações sobre a embalagem

Para obter informações mais detalhadas acerca do tratamento, 

recuperação e da reciclagem deste produto, contacte o gabinete local da 

sua cidade, o respetivo serviço de eliminação de resíduos domésticos ou 

a loja na qual adquiriu o produto.
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Cumplimiento de la normativa RAEE y eliminación del producto de desecho:

Este producto cumple con la normativa RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva el símbolo 

de clasificación de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE).

Este símbolo indica que este producto no debe eliminarse con otros 

residuos domésticos al final de su vida útil. El aparato usado debe ser 

devuelto a un punto de recogida oficial para el reciclaje de aparatos 

eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de recogida, 

póngase en contacto con las autoridades locales o con el distribuidor 

donde compró el producto. Cada hogar desempeña un papel importante 

en la recuperación y el reciclaje de los aparatos viejos. La eliminación 

adecuada de los electrodomésticos usados ayuda a evitar posibles 

consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para la protección del medio ambiente

Cumplimiento de la normativa RoHs

Información del embalaje

El producto que ha adquirido cumple con la normativa RoHS de la UE (2011/65/UE). No

contiene materiales nocivos ni prohibidos especificados en la misma.

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con

materiales reciclables de acuerdo con nuestra normativa

nacional de medio ambiente. No elimine los materiales de

embalaje junto con los residuos domésticos o de otro tipo.

Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje

designados por las autoridades locales.
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